KUEHNE--NAGEL sl

ACCETTRZIONE MERCE
Quantita dichiarata: %»w
Quantiia effetiiva:

i1 Elau-w.
P KIA[C[O] DELIVERY NOTEH ™
Llgferscheln-Nr.
A 4 3 Delivery Nota No.
7 Eordereau de livraison
* 20448094
¥ 4 Uslextatum /Date of Delrvary! Date g Iivraison
29.06.2020
KAGO GmbH + Co. KG, Ind 19, 74912 Kirchardt
8 HAechnungsni/involca-NoJFacture N
MAGNA PT S.P.A. 2050/ 663415
PLANT MODUGNO © Rochin Dam D Invoko 6 a acuro
VIA DEI CICLAMINI 4 29.06.2020
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. / Gient Na. / Client N°®
ITALIEN 440125
SupplierNo.
91000938
10 |hre Zelchen 11 |hre Bestell-Nr./Dalum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsare Abt. 13 Hausruf 14  Unsere Auftrags-Nr.
Your ref. Your oider No./date - Olhar client references Pepartment Phane Qur Qrder No,
Votre ref. Yoke commande Ne/date - Autres réierancas N service Tél Notre commande Ne
412 550003874201 VKV 2020/294,189
19 Versandart 20 kel unkel |21 “Vepatlungsar* 22 Versandzelchen 3 Gasamigewicht kg 23
Neans of transper} H:1:] Mears of packaging Transport relerence Welkght kg
Modae dexpédition Kanco Mode d'emballaga Réf. d'axpédition Pouds kg
] [
by forwarder X see below 9341 5:3‘2; 170,00 136,00 na}
i ng
25 Versandanschiitt 26 Abladastelle
Address ol consignes Ree, locatian
Adressa du destnatalra Lleu de livialson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI & 70026 MONDUGNO B 14248
ITALIEN |
27 28 Sachnummer 29 Bezekhnung / Descripticn / Désignation 30 Menpe 3 ME |
Pos Identfication No. 21 Verpackungsart® / Typa of Packing / Typa demballage Gy, Unit
Identifications N°® Qa, Unitg
1 2517053501 72481700 26.000,00 pieces
. GC 25x6,5 P02203
N. Z8T.: 22.02,16 AEM80817
Packmittel pes. £ill quant
HEWP HALBE EWP Getrag, halbe EWP 1 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 40 650,00
ABD6 Getrag Abdeckplatte AB06 1

(2016718(3

ol 31,2
Mooz

KUEHNE+NAGEL s..

Tipo Imballaggic: { ia dei Ciclami s < .
Quantits Imbali - < Via dei Ciclamiv, sac - 1 Lu..s Modugno (BA)
Conformita alle schede d'i allo:
Data fontgllo: O(q (} 2/9 U L LUG i2[]2!]
Firma
“Riceviiz tonriserva di -
verificz su qualita e quantity”
Dis Lafarung sricigt Detivary will be made cnly nccording to our common business tems. Any amsndment Lo Svra: 5t x & tolle
Joda & badiad Dia will be accepied trly according to owt wiitien agresmant. Our wiitien tommon, dirogatlon i nos condilions M-sd:llhhhb}cddhmml-mm;nnuner

Allgemeinen s.mmmwmm slollen wir |haan auf Wunsch gema in Schrft-
Form zur Verfiigung Sie sind auch verflgbar auf uncsrer homspage wyw kaco de

Vemnlmnngdmlnlstraunn
e 19, D-74912

homepags www kaco de
Banken / Bankers / Banques

Pnone +49 (0) 7266/9130-0
Fax -+49 {0) 7266/8130-1306

BW-RBank /Landesbank Baden-Wuerttemberg
|BAN.DE75600501010002351441
BIC-Code: SOLADESTGOD

..... Sitz Kirohardt, R HRADE3 * G

Gaschansfl'.‘lhrer Diol-Wirt.Ina. {FH) Johannes Helmich, Diol.-Ina Aichard Onuhﬂrlh USt-Id-Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Hallbronn. Steuer-Nr. £5214/75000

‘buziness lerms wil be sant to yol on requesL. They are alza avallable oncur

Heinrich und Bach 4 Co. GmbH Sitz Kirchardt, Reglstergericht HRB 572

dorit Loz i [ vous p

dgalement d.pnulhh Sur nofre page d‘mul WA Iltm.do

sur demanda sl sont




nsport Order

WY 774

Mitiehte, N° partita IVA
“Sé:@er VAT-ID-No.

RACO GMBH + CO. K&

INDUSTRIESTR.
D-74912 KIRCHARDT

= Y A GO —
Data / Date iL ]

O -—-JLUEL ~Z00

RN

Indirizzo del luogo dE carico {di ritiro}

Ordine di trasporte

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Collection address Order code
7 INJ-EC-1&6972854 ¢~
Condiziani di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale \\
Terminal address “
P . +e H_.»'*'l
ranco dom, franco fabbrica
Eesti{latarin mrplabrtga VA :e damicle exw:rks DHL. FREIGHT &GMBH
-ID-No.
orsnes . Claerr [lies | HE ILBROMN
[Jiaisega [Jduimnpa | LETMENGRUBE 9
taxes paid Taxes unpai - | -
dudhy . [0y on D~74613 OEHRINGEN
MAGNA BT 8.P.A. Cliid® iy | Tel:+49 7941 988 O
B Fax:+43 7941 288 319
Vi DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUBND EXid
Assicurazione complementare Numera di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce s .
Delivery address . s o
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
hl- bl | [3 R it i, Do L. O B}
Terminal di amivo L. I\ful‘n%fﬁ tele%ix’é& ISR T
Destination terminal Contact tel,
RORT 4+ 39 7 a0 =Risndd
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght I kg Value (with curency)
PRRTS
41 BlLLE |PARTS
1l
Peso tassehile in kE i Totale peso lordo in k
E¥ WORKS Payahle welght inkg Total gross weight in kg
Din. % o X anx om = 1. &30 MO, Q0 Lta kiR ele i
Richieste panticolari / Special consignments
o
£
4 =7
A
L .
Istruzioni particolari / Special instructions ~ Allegati / Enclosures
H@Ea nl ﬂ.\% [ Ju%@l EL S'r'l'
Ritiro dal mittente Censegna al destipatario IMPORTANT R STHBMES P tBh
Collection at sender Delive?y to consignee Aceording te CMR, transport damages have fo be nuﬁ;} on the. qun order ‘jFOD}IC - Iﬁg % %ﬂ@ﬁhﬁ@ L&?en!er
upon clelivery of the consighment. Damages not visiblg liystiould be‘notlfied tn
Data f Date Data / Date writing 4o the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after defivery.
L.
Orario / Time Crario / Time U ll- LU J V\(\D
- bR TN N ] l“;
Firma dell'autista / Driver’s signatere | Firma det destinatario Nome di chi firma in stampatello up ettt g AT L ks D™
Consignee's signature Consignee’sname in block letters R"‘ ot Hté e ua tlta
At

i .y
Ve;‘if[ﬂu Tre g

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




